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    Introduction


     


     


    This guide was designed to help English-speaking people get by in Brazil. Of course, our intention is not to have you speaking fluent Brazilian Portuguese, but to teach you the essential words, phrases and tips that will help you to be understood.


    While in Brazil, you will probably be able to speak English in hotels, airports and places that deal with tourists. So, it is a good idea to memorize the following sentence:


     


    Alguém aqui fala inglês?


    Does anybody here speak English?


     


    In some other places, however, you may have to speak a little Portuguese. The purpose of this guide is to supply you with the essentials of Portuguese.


    We hope that this conversation guide will help you to enjoy your travels.

  


  
    THE PORTUGUESE LANGUAGE

  


  
    Pronunciation


     


     


    Pronunciation of letters within words.



      

     Vowels


    A as in star, but a bit shorter


    key word: caro (expensive)


     


    E similar to the English word obey


    key word: dedo (finger)


     


    I as in meet, but a bit shorter


    key word: vida (life)


     


    O similar to the English word obey


    key word: nome (name)


     


    U as in goose


    key word: uva (grape)


    

      

     Consonants


    The consonants b, d, f, l, m, n, p, t, v sound like the corresponding English consonants, when within words.


     


    C as in cat

			key word: cadeira (chair)

	 

			Ç as in façade, assemble

			key word: moço (young man)

	 

			G as in gate

			key word: gato (cat)

	 

			R sometimes pronounced with weak vibration,  similar to the American pronunciation  of words like Betty, butterfly. 

			key word: arma (weapon)

	 

			R when at the beginning of a word,  like the English h in hat

			key word: rio (river)

	 

			RR double r is also pronounced like the English h in hat

			key word: carro (car)

			 

			S as in silver

			key word: salto (jump)

			 

			X sometimes as in shovel

			key word: enxame (swarm of bees), xícara (cup)

			 

			X sometimes as in zoo

			key word: exame/(examination)

			 

			X sometimes as in experience

			key word: asfixia (asphyxia)

			 

			XC as in exception, silver

			key word: exceção (exception)

			 

			Z as in zoo

			key word: zero (zero)

			 

			LH as in million

			key word: telha (roof tile)

			 

			CH as in shovel

			key word: chapéu (hat)

			 

			NH as in Spanish word niño, similar to English onion

			key word: linho (linen)

    
    


      

     Spelling


    You may have to spell your name. So, it is a good idea to know the names of the letters and how to spell your name in Portuguese.


     


    You may hear:


    Pode soletrar seu nome, por favor?


    Could you spell your name, please?


     


    Pode soletrar, por favor?


    Could you spell it, please?


     


    You may have to say:


    My name is John Smith


    Meu nome é John Smith


     


    I'm going to spell it:


    Vou soletrar:


    

      

     The alphabet


    A (as in star)


    B (as in better) Approximately a short bay


    C (as in cellar, but with a less open sound )Approximately a short say


    D (as in degree) Approximately a short day


    E (as in better) like the letter A in English


    F (as the English pronunciation of F) “Effy”


    G (as in Jennifer) Approximately a short jay


    H (as in Agatha)


    I (as in meet)


    J (as in giotta)


    K (as in car)


    L (as in Eleanor) “Elly”


    M (as in Emmy)


    N (as in any)


    O (as in law) “Oh”


    P (as in percent) Approximately a short pay


    Q (as in cat) Approximately a short kay


    R (as in “eh-hay”, with a shorter ending)


    S (as esse) “Essy”


    T (as in deter) Approximately a short tay


    U (as in zoo) “Ooo”


    V (as in veranda) Approximately a short vay


    W (as the English W)


    X (as in cheese, but shorter) “She’s”


    Y (as “ipse loan”)


    Z (as in berserker) Approximately a short zay


    

      

     Accents


    The acute and circumflex accents point out which syllable of the word should be emphasized.


     


    The acute ( ´ ): Signifies an open sound when used on the letters a, e or o.


     


    Circumflex ( ^ ): Signifies a more bass shorter sound, when used on letters a, e or o.


     


    When used on the other two vowels, i and u, these accents only mark the stressed syllable.



    
      Examples


      Á / Â


      rápido (fast)


      “a” pronounced as in: ah, father, car


       


      abundância (abundance)


      “a” pronounced as in: fun


       


      É / Ê


      grécia (Greece)


      “e” pronounced as in: ten, berry


       


      grêmio (kind of student’s club)


      “e” pronounced as in: grey, stay


       


      Ó / Ô


      avó (grandmother)


      “o” pronounced as in: horn, oar


       


      avô (grandfather)


      “o” pronounced as in: open, boat

    


     


    The tilde (~): This accent is one of the most difficult for foreigners. The tilde signifies a nasal sound, and it is uncommon in other languages.


     


    
      Example


      Não (no): it is pronounced almost as noun, but with a shorter final n.

    

  


  
    Grammar


     


     


    Portuguese grammar is very complicated. Much more than English grammar. So, we are only going to give you the basics.



      

     Gender


    Nouns in the Portuguese language are assigned masculine and feminine genders. There is no Portuguese equivalent for the English word it, for exception ele (his) and ela (her). Even furniture and car parts are masculine or feminine. The general rule is:


    • Masculine: words ending with o.


    • Feminine: words ending with a.


    However there are some exceptions. Not every noun ends with a or o. So, be prepared to make a few mistakes.


    To make things worse, the definite article the, in Portuguese, changes according to the gender of the noun.


    The = o (masc.) / a (fem.)


    
    A few examples



    English / Portuguese masculine


     


    the address / o endereço


    the newspaper / o jornal


    the sandwich / o sanduíche


    the couch / o sofá


     


    English / Portuguese feminine


    the cup / a xícara


    the luggage / a bagagem


    the suitcase / a mala




     


    Even if you substitute masculine for feminine by mistake, people will probably understand you. Just make sure that you pronounce the noun clearly.



      

     Indefinite article


    The indefinite article (a/an, um/uma, meaning one), in Portuguese, also changes according to the gender of the noun it introduces.


    a glass of beer


    um copo de cerveja


     


    a beer


    uma cerveja


     


    a key


    uma chave


     


    a telephone


    um telefone


     


    a number


    um número



      

     Plural Forms


    As a rule, a noun ending in a vowel becomes plural with the addition of an s. A noun ending in a consonant, such as r or z, receives es in the plural (mulher – woman / mulheres – women). Nouns ending in l usually drop the l and add is (e.g. sol (sun) / sóis (suns). But, again, there are many exceptions.


    The articles a and o (the, in English) receive s to form plural.


    the apple


    a maçã


     


    the apples


    as maçãs


     


    the receipt


    o recibo


     


    the receipts


    os recibos



      

     Adjectives


    Adjectives, in Portuguese, also change according to the noun they modify.



    
      
        
          	
             

          

          	
            Singular

          

          	
            Plural

          
        


        
          	
            good

          

          	
            bom

          

          	
            bons

          
        


        
          	
            good man

          

          	
            bom homem

          

          	
            bons homens

          
        


        
          	
            pretty

          

          	
            bonito/a/os/as

          

          	
            bonito/a/os/as

          
        


        
          	
            pretty woman

          

          	
            mulher bonita

          

          	
            mulheres bonitas

          
        

      
    


     


    Unlike in English, the adjectives can be placed before or after the noun, although they are more commonly used after the noun.


    a pretty woman


    uma bonita mulher = uma mulher bonita (more common)



      

     Pronouns


    Nominative Pronouns


    I - eu


    you - você/tu (você is pronounced approximately voss’ay)


    he - ele


    she - ela


    it - ele/ela (neutro)


    we - nós


    you - vocês/vós


    they - eles/elas


     


    Objective Pronouns


    me - me, mim, comigo (with me = comigo)


    you - te, ti, contigo


    him - lhe (a ele)


    her - lhe (a ela)


    it - lhe (a ele/a ela)


    us - nos, conosco


    you - vos, convosco


    them - lhes (a eles, a elas)


     


    Possessive Pronouns


    my, mine - meu, minha, meus, minhas


    your, yours - teu, tua, teus, tuas


    his - seu, sua (dele)


    her, hers - seu, sua (dela)


    it - seu, sua (dele/dela)


    our, ours - nosso, nossa, nossos, nossas


    your, yours - vosso, vossa, vossos, vossas


    their, theirs - seu (deles/delas)

  


  
    Everyday conversation


     


     


    Brazilians like to talk and, in general, they like foreigners. However, there is a largebroad gap between educated and non-educated people. The former are likely to speak a little English, and will help in your efforts to speak Portuguese. When addressing lower-level personnel, however, try not to ask for explanations. Just say, concisely, what you want. If you need more information, try to contact middle or upper-level personnel.



     

     Greetings


    Cumprimentos


    Hello


    Olá


     


    Hi


    Oi


     


    Good morning


    Bom dia


     


    Good afternoon


    Boa tarde


     


    Good evening


    Boa noite


     


    Good night


    Boa noite


     


    How are you doing?/How are you?


    Como vai?


     


    Fine, thanks


    Estou bem, obrigado(a)


     


    Fine, and you?


    Estou bem, e você?


     


    Is everything OK?


    Está tudo bem?


     


    OK


    Tudo bem



     

     Farewells


    Despedidas


    See you later


    Até logo


     


    See you tomorrow


    Até amanhã


     


    Goodbye


    Adeus


     


    Bye, bye


    Tchau


     


    Pleased to meet you


    Foi um prazer


     


    Good night


    Boa noite



     

     Birthday


    Aniversário


    

    Happy birthday


    Feliz aniversário


     


    Best wishes


    Tudo de bom


     


    Congratulations


    Parabéns



     

     Holidays


    Feriados


    

    All Soul’s Day


    Dia de Finados


     


    Christmas


    Natal


     


    Easter


    Páscoa


     


    Good Friday


    Sexta-Feira Santa


     


    Independence Day


    Dia da Independência (7 de setembro)


     


    Labour Day


    Dia do Trabalho


     


    New Year


    Ano-Novo


     


    New Year’s Day


    Primeiro do Ano


     


    New Year’s Eve


    Véspera de Ano-Novo



     

     Apologies


    Desculpas


    

    Excuse me, please


    Desculpe-me, por favor


     


    Please, forgive me


    Por favor, perdoe-me


     


    I’m sorry


    Sinto muito


     


    Sorry to keep you waiting


    Desculpe fazê-lo(a) esperar


     


    That’s all right


    Tudo bem


     

     Condolences


    Pêsames


    

    My condolences


    Minhas condolências


     


    I’d like to express my sympathy


    Meus pêsames


     


    I am very sorry


    Eu realmente sinto muito


     

     Everyday expressions


    Yes


    Sim


     


    No


    Não


     


    I don’t know


    Eu não sei


     


    I am sorry


    Sinto muito


     


    Excuse me


    Desculpe-me (after you have made a mistake)


     


    Excuse me


    Com licença (if you have to interrupt or get someone’s attention)
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